General Conditions of Sale and Delivery

General Conditions of Sale and Delivery (“Conditions of Sale”) of Preh GmbH (in the following “Seller”) for use vis-a-vis business customers (in the following “Customer”), jointly
also referred to as “the Parties”.

1. Applicable terms

1.1 Deliveries and services of the Seller including recommendations, advice and other ancillary services are provided solely on the basis of the following terms. Seller
hereby expressly contradicts deviating terms. The delivery of goods or other services (in the following “goods”) without reservations as well as the acceptance of the
purchase price without contradiction by the Seller do not constitute an approval of deviating terms. The same shall apply in case the Seller refers to a document which
includes or refers to General Terms and Conditions of the Customer or a third party.

1.2 These Conditions of Sale shall also apply to all future contracts regarding the sale or delivery of goods between the Seller and the Customer, provided that the Seller
shall not be obliged to expressly refer to these terms in each individual case.

1.3 Individual agreements entered into with the Customer for individual cases shall precede these Conditions of Sale. With the exception of managing directors and
holders of special power of attorney (Geschéaftsfiihrer/ Prokuristen) the Seller’s employees are not authorized to enter into oral agreements.

2. Offer and conclusion of contract

2.1 The Seller’s offers are subject to confirmation and non-binding unless expressly marked as binding. This shall also apply if the Customer is provided with brochures,
technical documentation (e.g. drawings, plans, calculations) or other documentation in which the Seller reserves rights of title and copyrights.

2.2 The ordering of goods shall be deemed a binding offer of contract. Unless expressly otherwise stated in the order the Seller may accept the order within 14 days of
receipt.

2.3 The acceptance can be declared in writing (e.g. through an order confirmation) or through delivery of the goods. In case of collection of the goods the contract shall be

deemed to have been concluded no later than upon handover of the goods at the Seller’s plant.

3. Delivery and passing of risk

3.1 Deliveries are made ex works (Incoterms 2000), unless expressly otherwise agreed in each respective case. The risk passes upon preparation of the goods at the
Seller’s plant at the date agreed or, if no date has been agreed, with preparation and notice of preparation for transfer to the Customer. Insofar as the goods have not
been prepared beforehand or shipment of the goods was agreed, the risk passes upon handover of the goods (provided that the begin of loading shall be relevant) to the
Customer, the forwarding agent, the freight carrier or other third parties responsible for shipment to the Customer. The same shall apply if shipment is carried out by the
Seller’s personnel or if the Seller also provides additional assembly services.

3.2 The seller is entitled to make partial deliveries, provided

- the partial delivery is usable for the buyer within the framework of the contractually intended use,

- the delivery of the remaining goods is assured and

- the buyer, as a result, does not incur significantly higher expenses or additional costs, unless the seller declares itself prepared to assume these costs.

3.3 Insofar as shipment of the goods is agreed, the means of shipment and any additional packaging for shipment shall be determined by the Seller freely after due
assessment of the circumstances. Packaging and the packaging procedure shall be invoiced separately. For a freight-free return delivery of the packaging in reusable
condition, the seller shall reimburse the buyer up to two thirds of the packaging costs. In addition, a deposit can be charged on packaging.

3.4 The Seller will only insure the goods against theft, breakage, transportation damages, fire or water damages or other insurable risks occurring after passing of the risk
upon express instruction and at the Customer’s cost.

3.5 Should the seller owe additional installation work, the buyer must make all the arrangements at its expense that are necessary for the immediate employment of
personnel provided by the seller. In the case of delays, the buyer shall bear all costs thus incurred including personnel costs.

4. Delivery times

4.1 Time periods and dates set forth by the Seller for deliveries and services are only approximations unless a fixed time period or date has been expressly promised or
agreed.

4.2 Adherence to the time periods and dates agreed for deliveries and services requires the timely receipt of all documentation to be provided by the Customer, required
permits and clearances, in particular of plans as well as fulfilment of all other contractual obligations by Customer. The Seller may — irrespective of his rights caused by
Customer’s delay — demand an extension of delivery and service periods or a rescheduling of delivery and service dates by the period of time during which the Customer
did not fulfil his contractual obligations.

5. Force majeure

5.1 The seller shall not be liable for the impossibility of delivery or for delivery delays if these were caused by force majeure or other events that were not foreseeable at
the time of conclusion of contract, for which the seller is not responsible (e.g. mobilisation; war; acts of terrorism; riots; operational disruptions; difficulties procuring
materials and energy; transport delays; strikes; legal lock-outs; lack of manpower, energy or raw materials; difficulties obtaining necessary official permits; regulatory
actions or missing, incorrect or untimely deliveries by sellers; viruses and other attacks by third parties on the seller’s IT system if these occur, despite observing the usual
diligence with safety measures; obstacles due to German, US American as well as other applicable national, EU or international provisions of the foreign trade legislation
or due to other circumstances). Should such events make the delivery or performance significantly more difficult or impossible for the seller, and the obstruction is not
only of a temporary nature, the seller is entitled to withdraw from the contract.



5.2 In case of impediments of a temporary nature the delivery or service periods are extended or delivery or service dates are postponed for the duration of the impedi-
ment including a reasonable start-up period.

5.3 Insofar as acceptance of delivery or services is unacceptable for the Customer due to the delay he may rescind the agreement by written notification to the Seller
without undue delay.

5.4 The Seller shall notify the Customer of force majeure and the corresponding events specified above without undue delay as far as possible.

6. Prices and conditions of payment

6.1 The Seller’s prices apply ex-works (Incoterms 2000) excluding all ancillary services, in particular excluding packaging, freight charges, insurance and storage. In addition
to the prices the Seller will invoice VAT in the respectively applicable amount. In case of deliveries abroad the Customer shall reimburse the Seller for taxes, import
charges or other administrative fees or levies for the delivery.

6.2 If there are more than four months between the order and delivery and if production costs (e.g. raw material prices) have materially changed during this time period,
the Parties will enter into serious negotiations for an amendment of prices at the Seller’s request.

6.3 Invoice amounts are due for payment within ten calendar days from invoicing without any discount, unless expressly otherwise agreed in each individual case. The
receipt of the payment by the Seller shall be relevant for the date of payment. The acceptance of cheques will be decided on a case-by-case basis and shall only be on
account of performance. Performance shall only be deemed to have occurred at the point in time in which the Seller can dispose of the amount irrevocably after cashing
the cheque.

6.4 The Customer only has a right of retention insofar as undisputed claims or claims decided by a non-appealable judgement are concerned.

6.5 Set-offs shall be excluded, unless the Customer’s claims are undisputed or recognised by a non-appealable judgement.

6.6 Should it become apparent after conclusion of contract that the seller’s claim to payment is at risk due to the buyer’s lack of ability to pay (e.g. through the application
to institute insolvency proceedings), the seller is entitled to refuse delivery pursuant to legal provisions and — possibly after setting a deadline — to withdraw from the
contract (Art. 321 BGB [German Civil Code]). For contracts on unique items (custom-made items) the seller may declare withdrawal immediately; legal regulations on the
dispensability of setting a deadline shall remain unaffected.

7. Retention of title

7.1 Title in delivered goods remains with the Seller until all claims from the business relationship have been fulfilled (goods subject to retention of title). Insofar as
registration or the fulfilment of other requirements is a validity condition for the retention of title, the Customer shall be obliged to carry out all necessary acts and make
all necessary notifications without undue delay and at his cost. If and insofar as the applicable legal system does not permit an agreement on retention of title the

Customer will supply the Seller with adequate other securities in case of purchasing goods on credit.
7.2 Processing takes place for the Seller as producer within the meaning of Section 950 German Civil Code, without obliging the Seller. The processed goods shall be
deemed goods subject to retention of title within the meaning of Section 7.1 above.

7.3 If the Customer connects, mixes or processes goods subject to retention of title with other movables, the Seller shall acquire co-ownership title in the new goods in the
ratio of the value of the goods subject to retention of title (final invoice sum) to the value (final invoice sum) of the other connected, mixed or processed goods at the
point of time of connection, mixing or processing. If the Seller’s title expires through connection or mixing the Customer transfers, as of now, the title he requires in the
new inventory or goods to the Seller to the extent of the value that the goods subject to retention of title had at the point of time of mixing or connection (final invoice
sum). The co-ownership interest resulting herefrom shall be deemed goods subject to retention of title within the meaning of Section 7.1 above.

7.4 The Customer may process or sell goods subject to retention of title only within usual business operations and as long as he is not in delay, provided that claims
resulting from the sale according to Sections 7.5 to 7.7 shall be transferred to the Seller. The Customer is not authorized to otherwise dispose of the goods subject to
retention of title.

7.5 The Customer assigns, as of now, the claims resulting from the sale of goods subject to retention of title to the Seller. They shall be deemed security to the same
extent as the goods subject to retention of title. The same shall apply to other claims which replace the goods subject to retention of title or which otherwise result from
the goods subject to retention of title, e.g. insurance claims or tort claims in case of loss or destruction.

7.6 If the goods subject to retention of title are sold by the Customer together with other movables not sold by the Seller, the assignment of the claim resulting from the
further sale shall only extend to the value of the respectively sold goods subject to retention of title (final invoice sum). In case of sale of movables in which the Seller has
co-ownership interest according to Section 7.3 above the assignment of the claim shall extend to the amount of this co-ownership interest.

7.7 If the goods subject to retention of title are used by the Customer to fulfil a contract for work or work and delivery (Werk-/ Werklieferungsvertrag) the provisions of
Sections 7.5 and 7.6 above shall apply to the claims from such contract mutatis mutandis.

7.8 The Customer shall remain authorized to collect sums due from assigned claims. The rights of the Seller to collect such claims himself shall remain unaffected. The
Seller enters into the obligation not to collect from such claims as long as the Customer fulfils his payment obligations out of the payments collected, is not in delay with
payments, no filing for the opening of insolvency of proceedings has been made, and no other defect of his ability to perform exists. If this should be the case the Seller
shall be entitled to demand that the Customer notifies him of assigned claims and the respective debtor, provides all details necessary for collection of these claims,
provides the respective documentation to the Seller, and informs the third party debtor of the assignment.

7.9 If the realizable value of the securities provided amounts to more than 110 % of the Seller’s claims not only temporarily the Seller shall be obliged to release securities
of this choice above this amount if the Customer requests this.

7.10 In case of seizure of property, confiscation or other disposals or interference by third parties the Customer shall inform the Seller without undue delay and shall
notify the third party of the Seller’s title.

7.11 The Customer is obliged to store and label the goods subject to retention of title separately and to hold them in safe custody for the Seller at no additional cost. The
Customer shall handle the goods subject to retention of title with due care; in particular, he shall be obliged to insure the goods subject to retention of title at his cost
against damages caused by fire, water and theft at their full replacement value. Insofar as maintenance and inspection are necessary the Customer shall carry out such
measures at his own cost in due time.



7.12 In case of violation of contract by the Customer, in particular in case of non-payment of purchase price claims due, the Seller shall be entitled to rescind the agree-
ment according to statutory provisions and to demand delivery of the goods subject to retention of title. If the Customer does not pay a purchase price due the Seller may
only exercise these rights after he has set a reasonable time period to Customer without a result or if such additional time period is not required under statutory law.

8. Warranty

8.1 Samples of the goods provided to the Customer are provided for orientation purposes. Despite provision of such samples the Seller remains entitled to make deliveries
with customary tolerances. Insofar as several goods are described in prospectuses, technical information or similar documents these descriptions do not constitute
guarantees of quality or durability but only constitute agreed qualifications.

8.2 Immediately upon receipt Customer shall carefully inspect the goods. The goods shall be deemed approved if the Seller does not receive a written notification of
defects regarding obvious defects or other defects which are noticeable by careful inspection without undue delay after the receipt of the goods, otherwise without
undue delay after discovery of the defects.

8.3 The Seller shall be given the opportunity to verify notified defects on-site. Otherwise, goods which the Customer objects to shall be returned to the Seller at the
Seller’s request with freight paid. In case of justified notification of defects the Seller will reimburse the costs of the cheapest freight.

8.4 Claims for defects shall not apply to insignificant deviations from the agreed specification, to an insignificant impairment of usability, for natural wear or defects that
arise after transfer of risk due to faulty or negligent treatment, excessive stress, unsuitable equipment, inferior construction work, unsuitable building site or due to
special external influences, which are not presumed according to the contract, as well as to non-reproducible software errors. Should the buyer or third parties perform
improper alterations or repair work, claims for defects shall also not apply to these and to ramifications thus arising.

8.5 Until it has been clarified that a notice of defect is justified, the rejected goods may not be processed. Warranty shall lapse if the buyer alters the goods without the
seller’s consent or has third parties alter them, and removing defects thus becomes impossible or unreasonably difficult. Should notification of defect be unjustified, the
seller may require the buyer to reimburse expenses incurred by the seller.

8.6 Within the framework of the warranty, the seller shall, at its option, remove the defect (subsequent improvement) or deliver a defect-free item (subsequent delivery).
Point 3.5 shall apply accordingly. The buyer’s claim for expenses necessary for the purpose of remedial action, in particular, transport, tolls, work and material costs are
excluded, if the expenses increase because the delivery item was later brought to a different location than the buyer’s place of business, unless transfer corresponds to its
intended use.

8.7 Statutory recourse claims of Customer according to Sections 478, 479 German Civil Code only exist insofar as the Customer has not entered into agreements with his
Customers which go beyond statutory warranty claims. Furthermore, Customer’s damage claims against the Seller shall only exist up to the amount of the purchase price.
8.8 The warranty period shall be 12 months beginning with the delivery of goods, in case of installation of a machine 12 months beginning with start of operation, how-
ever no more than 15 months beginning with delivery. This shall not apply in case of the recourse according to Sections 478, 479 German Civil Code, in case of deviously
concealed defects, for damage claims according to Section 10.3 of these Conditions of Sale as well as claims resulting from the German Product Liability Act which are
subject to exclusive statutory periods of limitation. Insofar as the Seller is obliged to pay damages to the Customer according to Section 10 due to or resulting from a
defect, these statutory periods of limitation of purchase law (Section 438 German Civil Code) shall also apply to concurrent non-contractual damage claims unless the
application of the customary statutory period of limitation (Sections 195, 199 German Civil Code) results in a shorter period of limitation in the individual case. The period
of limitation of the German Product Liability Act shall remain unaffected in every case.

8.9 The buyer’s claims for defects shall become time-barred twelve months after delivering the goods, if they are fitted into a machine twelve months after the date of
commissioning, at most, however, 15 months after delivery. This shall not apply to seller’s recourse pursuant to Art. 478, 479 BGB, in the event of malicious concealment
of a defect, to compensation claims according to point 10.3 of these terms and conditions of sale as well as to claims from the product liability act, to which only the legal
statutes of limitation shall apply respectively. Should the seller owe the buyer damages according to point 10 due to or as a result of a defect, the legal statutes of
limitation of the sale of goods act (Art. 438 GBG) shall apply, and this also to concurring, non-contractual claims for damages, unless the implementation of the usual legal
limitation (Art. 195, 199 BGB) leads to a shortened limitation in individual cases. The statutes of limitation of the product liability act shall remain unaffected in all cases.

9. Industrial property rights and copyrights

9.1 Insofar as a third party raises claims due to the violation of an industrial property right or a copyright (IP rights) through goods delivered by the Seller and used as
contractually agreed against the Customer, the Seller shall be liable to the Customer as follows:

9.1.1 At his choice and at his cost the Seller will either procure a right of use for the goods or will change the goods in a manner that third party rights are not violated any
longer but the goods still fulfil the contractually agreed use. If the Seller is not successful in doing this within a reasonable time period, the Customer shall be entitled to
rescind the agreement or reasonably reduce the purchase price. Any damage claims of Customer are subject to the limitations of Section 10 of these Conditions of Sale.
9.1.2 The foregoing obligations of Seller shall only exist if the Customer immediately informs the Seller of all claims raised by third parties in writing, does not acknow!-
edged any violations and leaves all measures of defence as well as settlement negotiations to the Seller. Should the Customer cease the use of the goods to reduce
damages or for other important reasons, he shall be obliged to notify the third party that such ceasing of use does not constitute a recognition of a violation of any IP
rights.

9.2 Claims by the buyer shall be excluded if it is responsible for the violation of trademark rights, or if the violation of trademark rights results from the manufacture of the
goods in compliance with the buyer’s instructions, or if the violation of trademark rights is caused by a utilisation not anticipated by the seller, or by the fact that the
product is altered by the buyer or used together with products not delivered by the seller.

9.3 In the cases of Section 9.2 the Customer shall indemnify the purchaser against third party claims.

10. Other liability

10.1 The Seller shall not be liable for damages, delays or difficulties in performance which lie beyond his sphere of responsibility.

10.2 The Seller shall not be liable for damages which are caused by an unsuitable or improper use or a use not in line with the intended use according to the contractual
obligations regarding to delivered goods.



10.3 The Seller shall be liable for intent and gross negligence. Furthermore, he shall be liable for all culpable violations of the essential contractual obligations as well as for
all culpable violations of life, body or health. Essential contractual obligations are the obligation to provide delivery and installation in due time without defects as well as
ancillary contractual obligations which shall enable the Customer to use the goods as contractually agreed or which are intended to protect the life or health of persons or
property against material damages.

10.4 In case of slightly negligent violations of essential contractual obligations the Seller’s liability shall be limited to the amount of the typically foreseeable damages.

10.5 In case of damages caused by gross negligence of simple vicarious agents the Seller’s liability shall be limited to the amount of the typically foreseeable damages.

10.6 Any further liability is excluded. The liability resulting from guarantees and the German Product Liability Act shall remain unaffected.

10.7 Insofar as damage claims against the Seller are excluded or limited, this shall also apply with respect to any personal liability of Seller’s employees, representatives
and vicarious agents.

11. Production materials

11.1 Insofar as the Customer provides the Seller with models, matrixes, templates, samples, tools or other production materials (in the following “production materials”)
these shall be delivered to the Seller free of cost. Regarding the Seller’s liability in case of loss, damages or incomplete return of production materials Section 10 above
shall apply correspondingly.

11.2 Should the seller procure tools by order of the buyer or should the seller manufacture these by order of the buyer, the seller shall invoice the costs thereof
separately. Should a tool not be used, the buyer shall bear the uncovered costs, also with regard to other type-specific equipment. Costs for models shall always be borne
by the buyer to the full extent. The tools shall remain the seller’s property. The seller is not obligated to hand them to the buyer. This shall also apply to follow-on tools.
The seller shall retain its unrestricted exploitation rights under property, trademark and copyright laws to the tools. Tools may only be made accessible to third parties
with the seller’s prior consent.

12. Confidentiality

12.1 The Parties shall keep all economic or technical information of the respective other party not known to the public and disclosed in the cause of the business
relationship strictly confidential and treat such information as trade secrets. Third parties who will gain knowledge of or access to trade secrets according to the terms of
the contract in fulfilment of the delivery contract (e.g. employees, subcontractors) will be subjected to a corresponding confidentiality obligation by the Customer.

12.2 Drawings, sketches, construction data and similar objects may not be provided to non-authorized third parties; no access may be granted to third parties; provision to
sub-contractors is permissible only upon entering into corresponding confidentiality obligations. Copying such objects is only permissible to the extent necessary in the

course of business and in accordance with copyright laws.

13. Place of performance, place of jurisdiction, applicable law

13.1 For the Customer’s payment obligation and the Seller’s delivery obligation Bad Neustadt a.d. Saale shall be place of performance. If the Seller also provides instal-
lations services the place of performance shall be the location where the installation takes place.

13.2 Bad Neustadt a.d. Saale shall be place of jurisdiction. The Seller shall also be authorized to bring action against the Customer at his usual place of jurisdiction.

13.3 For all legal relations between the Customer and the Seller only the substantive law of the Federal Republic of Germany excluding its provisions on conflicts of laws
shall apply; the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) shall not apply.

14. Severability
Should the agreement or these Conditions of Sale have gaps, the gaps shall be deemed to be filled by legally binding provisions which the Parties would have agreed upon
according to the economic purpose of the contract and the intent of these Conditions of Sale if they had noticed the gap in the provisions.

15. Processing of Data
The Customer is aware that the Seller processes data resulting from the contract relationship according to the German Federal Data Protection Act.

Bad Neustadt a.d. Saale, Oktober 2019
Preh GmbH



